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FESES . TP 391 MERAR SRS A

55 DU 4 B g BT 2 (CWMT 2018) #L
ar BREIEI B L H O 2B T BT S AR
FIGER A S B BUBUE AT Bl DL R DU B T R
FE U0 25508 . B bR 28 i B 5 LR R PE. AT D% AR
55 Sy B AR FZ G Y1) R ]

R IK Bl A BL A B R A A1 T A K i 1 AT
BE R T SRR TR T R S A0 3 e A B Y )
T A 1B B BB TR RN 208 B TR A 4k e
2001 4F Gollins %M e Je 4 i T2 Frh A ik i B
Pl P EE SRR S S HARE S Z R X R,
2003 4, Kishida 4% fff F 3 15 1E 4 #X 4h 15 7 (pivot
language) SCEL T MBI 2 B K FIE M ESTE S R B R.
2007 A, Wu 555l 2 51 ASE = FE T L L TS
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B AVE IS A SR BRI ANTE IS T o AR
Tl TR IR 28 08 5 3 o AT LAAE AN S 0 850 471 2 B i ik 2L 2%
FE R I G945 0T DIk 218 5 R B AL,

IR Zh LA TR R v i B R 00 A R AR B, 92
iR 5 AR s e S5 T 0, L2 K s Sl A7) 2 T 38 o e 1 —
PG P o NI O O N R i T S
1l [ 2 IR 218 S M a M AL & B AL, A
FHHZE BRI 5 7 2 B AR 5 D AT 18 R 18 6
A+ CWMT 2018 H 9 BIP3AT 55 b L 22 AE G /> H 9%
SEAT AN IR LT SE I H g B RE.

1 ETHSEXBAFINZESIHFER

1.1 ZIESEFERINSHFENE

ZF) Ha % TR S R A B AE IG5 1A
Hm bR T BRI E AR, BT E O IEiE, H AR
TN HIE AR N A <<2JA>>. [RIIF, 78 4) X 4318 5 Y
AR Em < F >R AR A LRI
BB, B, 25 A]F . “1_love_you”, 8 & B AniE
O H IR AR TE h <<2JA>_<<EN>I_<EN>
love <ENZ>you”, I} ] 5 b5 25 2 [F) 4 g 2 1 5
PRRLHY I A
1.2 #EXEE

i FH 38 i 20 A 2 2] g AT A LA Ak iy T
IEAEGETHHL & B3 © BOR H. 1, Béchara S0 4
Hh A A B R Y Ok ek R 22 I SR AT 55
Bertoldi &5 R Sz o) B2 AL ) e it e 1AL s 8 3
(SMT) BB L. Luong 55" 2R FH S 1) A 3% oo 9 ot 22
W 2 AL B (NMUT) ZEZR LAY, Xia 505 F2 i 7 — b
XA 2 2T ML o AN AH S B 5 ) ) NMIT 48 Y
Shy 6 1P B AR B B 0 AL L LA S B DA L B b2 ) B
BERL. Lakew S5 SR Y A 2% > 75 12 0 o o) B 26 5K s
T AT AR AT 2 U3 1R 4. 3 T
3T NG 215 7 0 LR R A9 L B2 0 T
AN CRICH I 238 5 BIE ARy NMT #2813 H]
RNNSearch #1 Transformer Z2#4)).

D= (sre, tg0)/ = §y A KA Dosre B IIE F1EA,

tgt & HAREFIER * /

W D Wik 218 5 MR M.
repeat
for n=1 to | D] do
i 22 18 & BHIEAL T MO sre, A2 sre,
M otgt, A gt

end for

D" = (src,tgt) U (sressre” ) U (tgt” L tgt).
il D W 235w BIEAE M,
until 215 F BEFREE M L.

XA AR AL T R B ST NMT
A FE A5 48 SCRRL16 T80 5 vk, 5 Ho B o X2 o) SR
AR LA 3 A7 - 1) 38 2o it S A 4 1 i
PGS - HARE SR T R R G IR, WO A
TARPAT IR R, BT LURE AL i I 58 25 B Wi sk, kAR
OB 23 AR s /b L X RE L A T B 2 A 15 B DL 4R
FHEARCR. 20 WA YIRS = - 5, alE -
HARTE 5 P AT R b 3l RO N B 2 60 = - H A i
FREAT R JF SR AT R R A TR AL 2R A
D MHZHFHAAR G4 WG S -Hisih s, H
brife & - IRE S P 5 1) B T RE R AT 3 A U0 2L A
AR T WA B T 1w 60 A A T S AR A 1Y
AR,

2 HiEALE

B 2 B B Y A T X B 0 A Ak 3
JE R DGR 1Y — 0. AT 32 A A3 AR Y 9 Ak A O
AT IR B AR T
2.1 HiEWALE

L2 F BEES D, AR R T CWMT
2018 KA B T A Y Zrid Rk, 45 H DU S B I 28
P54 300 T3 AT, IF & B EHE A 4% H DL S, H B 3
ANTTIE 4% 3 000 )X % HHEAT B AT 457 S 5 7 45 10
FRAEAL e SCF AT I L 4 2 o e 4 L AT A 4 ) A
S KB M X 5% fast_align Chttps: // github. com/
clab/fast_align) i3 J& 45 TAL B . X FPOETE R, A5
6T 30y 384 43 3) T HL AT 43R O SR R R T R0 Y
P8 0 A 43 1) R X T 0 1R R R A BF 5 Al
Moses(http: / statmt. org/moses/) il A< 3k 47 i f5] 1k
FR/NG Ab 3 % T H iR ih ok A BF 58 Mecab T
RT3 1.
2.2 TREYS

S T A S ) B A 5 45 3 91 4
(subword)""" W BHIF 7 k. AE LB i A b, X b TR
XF 4 (BPE) 5 4 i3 At iy TR Y 3 2818 S A B T 2
£ SentencePiece (JALFETT K.y T A [R5 015
B, H DL AR iE a4 1+ 1+ 1 W LBl geit
H L[R]3
2.3 #EMEH

MR B AL B I BLIE 300 J7 4] 4 I 2k
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3 MICVE JAZH ,ZHEN, Hh SC P RHOA/E ZH. 1
AT AR RS ) JAZH . ZHEN 9543 15 4} v 38 35F T A o S
vy F BhA B H 347 A1 %, 3k 18 035 ApXt . idfE JAEN.

At S X B F I WA AT A R $R
HEIERL ZH FIRUETE R JAZH L ZHEN 4 5% H 3% 00
s, BRI .

D 7 JAZH.ZHEN 52 2R 00 H 3
Wi NMT B, EGIFMm iR G RIHE T 25T
FREE T LN H N HEL T NMT FRR,

2) FICH NMT B I R4 1 v SC i A
PERCH 3C, 15 8 H 5k JAEN_ZHEN-ZH2JA.

3) FIHE NMT B ALK H 30 2R 4R 1 o SC o
PERL S 3, 15 3 H 958k JAEN_JAZH-ZH2EN.

4 FHHEN LT NMT BELE b SC pa s i
BR300 B SO S, 15 81 H 515 8 JAEN_ZH-
ZH2JA-ZH2EN.

5) FZIET NMT ARG I I R4 i S B
BH SCL. 158 H 35k JAEN_MULTI-ZHEN-ZH2J A.

6) HZiE T NMT BIRDE H I 25 5 /Y S
BHE e S, 15 3 H 9515 B JAEN_ MULTI-JAZH-
ZH2EN.

7) FTCH NMT . 2 NMT 5 43 5108 35 23
SR 0 b SO R BRI R SR S0, 15 81 H 9 O Rt
JAEN_ZHEN-ZH2JA-ZH2EN.

8) HZE T NMT #1RUKG I I 25 4 1Y SC i
S350 BB R H OSCORNIE S, 45 B H 98 9E BE JAEN
MULTI-ZHEN-ZH2J A-ZH2EN.

T AR UE VIR B A AN £33 1, AT 58 X5 6 L
BHE e A K R b gL K BRI R 256 AR, Tk
B 5% A 12 SC T A, 2 B A R B SO 9 ) XL 4% 8K
PEMEINFR 1 FiR.

1 A EE A A B LR
Tab.1 The size of datasets

Be 7 B B B/ 7

JAZH 300
ZHEN 300

JAEN 1.803 5
JAEN_ZHEN-ZH2]A 290
JAEN_JAZH-ZH2EN 243
JAEN_ZH-ZH2JA-ZH2EN 674
JAEN_MULTI-ZHEN-ZH2JA 290
JAEN_MULTI-JAZH-ZHZEN 243

3 X I§

AWFFEHEAT T LT 5 41505 . 1) RNNSearch 5
Transformer BRI ;2) {fi 7 30 48 217 Chttps: /
nlp. stanford. shtml ) |
Mecab Chttp: // taku910. github. io/mecab/) . Moses
Ak B Chttp: // statmt. org/moses/) . J& 5 F 5 XT 4
iy (byte pair encoding, BPE, https: // github. com/
rsennrich/subword-nmt )" | 4] H ( Sentencepiece,
https: // github. com/google/sentencepiece) 5 T. H i
FRRCE AL PE IE UE AT X b5 3) 3B S [ 2 > A B B
Grsd) PEEET A BT e D I SR BE S T
A2 S B O AT R L 5) AR R T R S 3
(avgbest2) FIHE 7 4E 1l (essembled) 4 X L.

3.1 RMEFRMBSRE

TS R 1 B RO T AR Y T R AT
FEXT L TN AR K 2 P g B B R R 48 (THUMT,
https: // github. com/thumt/THUMT ) % # Ay
RNNSearch fl Transformer Pi~484), 78 JAZH $¥E
A B HEAT S8, SR AR ) (9 304k 31 )5 25 76 H rh R &
A 1A 50 455 R 1) BH IR M B OR FH BLEUY S 97 48
b LB EE R AN 2 Fios il W Transformer 2844 i 3%
T RNNSearch B4, AW 58 53 41 Ik Sy - TR J2 4 84 11
FITE B 00F T4 2RI R B A U2 B O A 0 T B AT
55 B MG, ) 34K T DL Transformer R34
NER. P A ST $E Transformer #8 #5147 )5 22
) S 3

i R 2 S, AR FSE R Y Transformer
AL AL B (batch) #% B4 24 000(6 000 1)/ i X4 &
O MG EHBRN 20 T HibB SRS
Transformer BRI B — BA, Yl kit R R0 0 A8 2
HiSC SR, BT M AR AR BT DA AE S 22 S5 58 v R X
— .

edu/software/segmenter.

2 MG AL A B RS X L 5L I 4
Tab.2 Comparative experiments of neural

network machine translation architectures

I | BLEU4-SBP/ %
RNNSearch 42.10
Transformer 44,71

¥ :BLEU4-SBP {4 4 Jo/™#&#E 51 () BLEU {H, T [H].
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3.2 HIEAEXTLEEE

B AR T R £ b 3 7 VA AN [ 00 R R R
AN R AE B 20 Ry i R, s R H i 43 i) Al T
BPE 431 il SentencePiece 43 i) AY R £ 4. HK,
X P AL RE R A I AR A EOE 20 T Y E
Wk b 2% 2] BPE A L& & 43 36) (1 — S0k 1080 78 52 4l
B IR L A 44 1) I A A B0 BR AT 0 ) L PRk, R
vty 3 FF AL BTG & BPE Ab B 504 B8y 20 %) T AR 7Y
YIGRBOR S — 2. BRIk 2 4h, 16 3= K/l
235 WA B R ) IR OR

TER R AL 217 Xy e 55 b A BFSEAE Transformer
BRI R X% JAEN_ZHEN-ZH2JA #1 JAZH ¥4
B IR B AT SE I R FH AR R 8 2 R0k E X
T HiE SentencePiece/H i BPE Y W uii 43 FF Ab #H
5 R AT 32 KN A BPE 4B, XF 1R 45 SR 1Y 52
M. SEE 25 RN % 3 Frow, AT DL AE H S @R AT 55 L, in)
RRANHg 2 TTAIE B4 BPE B9 RCR et

3 WLiEl kb Ty 2N b ST G 45
Tab.3 Comparative experiments of

subword segmentation methods

W F M EE/ BLEU4-SBP/

RO Ab 25y
A& Tk Fin )y
H 1% SentencePiece/ i BPE 2 34. 65
X4 BPE 2 35.93
3 33.63

3.3 #EXEEIINEER

e H = DR AR AR SRS .
J6 . A 4R B0 BV 0 4R At % BHE 1 AT AR B Il
G B ZBEAME N B L R G NG TR B R G A
filh b 22 a0m A 8] #9 Bl #1701 %5 B S, L BLEU
EHAE NS R TETT K BRI PERe. Ik
4 ALHN 2T RS A AR 2] IR A 2 AR R K 3K
T 00 7~ T B0CHE FUBE 2 i m K, LA KA R — %8 kom
AR —FE 0BG 3 SO ALY 2 0 45 AN —BE. AT LA
B R AL AR L im A JAEN _ZHEN-
ZH2JA BRSO $E T . 58 48 76 im A JAEN_
MULTI-ZHEN-ZH2JA J5 , % #1304 #5 8, (H 25
SESIE 1 A2 ) A Bl 4 JAEN _JAZH-
ZH2EN Fi%tdlE % JAEN_MULTI-JAZH-ZH2EN J7 .
BLEU (& ¥ F K, Ul ZE LR B o 2 DR AS
REh BRI A5 2. SR AR i AE C, Bl & ©
BH I A B¥E % JAEN _ MULTI-ZHEN-ZH2J A-

ZH2EN, I} BLEU {6 5 55 % AH ), o DLz 804 48
AT DAAOE 22 50 56 10 1T LS.

P IH T 2R S 0 R 1 AR L K B 1 A
B S S T R R A S S kS ik AT
FHRBR AR [ 22T 2T 2 A RER.

F4 R A% A %/0 BLEU E
Tab.4 BLEU scores in iterations of

incremental self-learning

el Il 45 24 BLEU4-SBP/ %

EA R 304 C, 31.93

$—%  C =C,+JAEN_ZHEN-ZH2JA 35. 33

gtk C,=C,+JAEN_MULTIL- 36.57
ZHEN-ZH2JA

WERSEER 1 C=C, +JAEN_JAZH- T

ZH2EN

W=k 2 C,=C,+JAEN_MULTI- Tk
JAZH-ZH2EN

e C;=C,+JAEN_MULTI- 36. 57

ZHEN-ZH2JA-ZH2EN

#.C, f£3 ENJA, JAEN, JAZH, ZHEN,ZHJA. ENZH
JLA- B H & B,

3.4 AEHBINGEREBHOBMZFERIILE

FEAH R E00CH T4k B 3k BRI 2 i 1 1 1
T ARBGE BRI 3 MR R4 T T XL

1) pivot: Yk H I S B 1] BRI A AL, R H
A VE BT BRI o AT A S

2) direct: A FH /NS H 3 LS 3 R AT BLRE H
JeOh gkt B I 45 H 9% NMT B,

3) multilingual : R 134 5 X [ 2% S kil 4 £
e e BN

SEEE RN 5 P .l UL X [ 2E ) RN Y
PEBE 20 T A 18 B0 0 B AR B AT R Y
G5 30 U B RAR, X HE R 4 5 5 A s T LU
KB, IR L0 T FE AR AR B R L B AR DT AT 0
B IR SOE ARG, AR R F 3 65X 3 2% ) Oy ik i
1IN 25 5 Transformer #5 2Y (1) B 135 1 BB 25 AS W7 42
. U A I in A B /N BARE B S H 9P A5 18 R T
FPRROCR A T THE L 8 2 A W 3% AR 28 1 B - 17 18
BB A% A HE AL I 25 B PRk ) Sl 2 1 AR Ik
LY AR R A2 N = W S e e by e s - 3
FEONFATIE BE 1 I 25 0 35 58 R0E B8 7E H 95T & 48
- BLEU {H# 0. 98 1~ H 43 45.
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# 5  NMT Y ZRHE e X L 52 56 25
Tab.5 Comparative experiments of

NMT training strategies

Ik Il 2504 BLEU4-SBP/ %
pivot JAZH, ZHEN 35.93
direct JAEN, JAEN_ZHEN-ZH2JA, 36. 84

JAEN_JAZH-ZH2JA

JAEN, JAZH, ZHEN, 37.82

JAEN_ZHEN-ZH2JA,

JAEN_ JAZH-ZH2JA,
JAEN_MULTI-ZHEN-ZH2]J A,
JAEN_MULTI-JAZH-ZH2JA

multilingual

3.5 ZEBNFHMERKBEXTLL

J T kBRI B R A I TR 2
R - 24 R0 80O e

2 RS- 22 S ~F- 35 WU % 2 500, A Y 4 30 Wi 8
B, 35K 26 2 BUTE PR BB (1 S5 S I R 25 3R AT DR AF
FH T e B AL AR 3 T e B8 1 ke D AL B AL, Jiir D) 7E A
AR AU ] — /N , 5 B 80T g B A Y —
AN /NHE B A ERHE 38 2 AR RS 2 AT AR AR TR K =
B AR AR S5 v IR — AN N 2 s A v 56 R 4 A B
E TS & DBERL AT P2 M k=23, 4 SEATSC 0,
I R e W2 B ROCR BT B AL IE R avgbest2, {H
75 L SRS 22 (I3 6 JFn).

Zo WAL I AE T R — > H AR 1A 2 H RS
Z BI04 1 5V B C IR BT TR i & 0L 2
B3 b . A S A W) 89 40 6 Ak J7 278 A [R) i 28
B INER N ASERL K N AR DU [6] (9 80 4R
o7 G R —> 5 G BORLA] L kE b A A80R 8 08 A
HE T ARAS B4 ) 25 SR, S8 v X N A B o
TESE 73 B0 = 1 b DAY T A R RS M k=234
PEAT S0, e R B B B 4 WS SR B L R RS
ensembled , 5 BRI RIAH v BLEU {H2 7 0. 53 NEH 4
SR 6 JTR).

F6 PRI AR B A L 06 45 2R
Tab. 6 Exerimental results of average

model and ensemble model

| BLEU4-SBP/ %
multilingual 37.82
multilingual+avgbest2 37.80
multilingual+ ensemble4 38. 35

4 & it
SR B A ST 4 Y B T 0 o 2 S R g
B3 28 F i RE NI ZR Transformer REA R & #H7%
PERE. BARYERS B [ 22 S RS A 208 5 R4 115 3
F4) TR 126 4 SR AN N B B 1% O i ARURL A 24 T  ik
A PR B i AT 3 i R L AL, Transformer #13%
BRD ) M AR I 4R . BE A kAR B B, R ik
R B 42 T 328 T /DN B A B B K AR A R
ARV IEAT B B, 1T DAtk — 25 5 T 3 T i
BN R A% AR 2GS
PRRCHL AH [ 2% 2] 77 AR 0 O B 7T REAEAE W 7 L % 7
BAEARTR T 5 A R 5006 48 b0 38 M A 7 2 5
AT IR, UL 78 5 820 TAE S R kAT LR =4
DA SE - 1) EXE  BCE T AR A7 7E R Y [n) AL
S ) U TE T8 5 A5 R0 LI 1R X 5% 45 O vk AT
W 5 2) NG AE A R BG4 1R AT X L9256, 50 UE AR
TR 0 7 IR AE AN [FIE F AR5 RO 3) 22ialm
AN Z 8T A 2 A B3R O 1 i R 4T 2k
B0 S, B0 0EAS I 5 BT B 04 1 O 12 A e A RS
BB AR 24 3] Z2 08 5 1] 3 [w) 7 B0 3% 60 TRURNEE &R 42 T A
PR

S % 30Hf
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Multilanguage translation model based on

incremental self-learning strategy

ZHOU Zhangping, HUANG Rongcheng, WANG Boli,
HU Jinming,SHI Xiaodong,CHEN Yidong

(School of Information Science and Engineering, Xiamen University, Xiamen 360001 ,China)

Abstract: Without parallel corpus from the source language to the target language,we train multilingual neural machine translation

models on bilingual corpus of the pivot language and propose an incremental learning strategy to improve source-language to target-

language translation. Experimental results under Transformer framework show that our multilingual iterative method can improve the

BLEU score by 0. 98 percent point on the China workshop on machine translation (CWMT) 2018 multi-language translation

evaluation data set,compared to traditional pivot-based translation and the vanilla multilingual neural machine translation (NMT). In

addition, we also compared different preprocessing methods, training strategies, multi-model average and ensemble, where multi-model

ensemble can further increase the BLEU score by 0. 53 percent point unpon common multi-model strategy.

Keywords: neural machine translation; multilingual machine translation;iterative method



